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UREDBA (EU) 2026/... 

EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 

o izmjeni Uredbe (EU) br. 472/2013 

o jačanju gospodarskog i proračunskog nadzora država članica 

europodručja koje su u poteškoćama ili kojima prijete ozbiljne poteškoće 

u odnosu na njihovu financijsku stabilnost 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 136. u vezi s 

člankom 121. stavkom 6., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europske središnje banke1, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom2, 

  

 

1 SL C, C/2025/6772, 23.12.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj. 
2 Stajalište Europskog parlamenta od 6. listopada 2026. (još nije objavljeno u Službenom 

listu) i odluka Vijeća od … 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj
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budući da: 

(1) Uredbom (EU) br. 472/2013 Europskog parlamenta i Vijeća3 utvrđuju se odredbe za 

jačanje gospodarskog i proračunskog nadzora država članica čija je valuta euro ako su te 

države članice u ozbiljnim poteškoćama ili im prijete ozbiljne poteškoće u odnosu na 

njihovu financijsku stabilnost ili održivost njihovih javnih financija, što dovodi do 

mogućeg nepovoljnog učinka prelijevanja na druge države članice u europodručju, ili ako 

te države članice traže ili primaju financijsku pomoć. 

  

 

3 Uredba (EU) br. 472/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. svibnja 2013. o jačanju 

gospodarskog i proračunskog nadzora država članica europodručja koje su u poteškoćama ili 

kojima prijete ozbiljne poteškoće u odnosu na njihovu financijsku stabilnost (SL L 140, 

27.5.2013., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj
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(2) Unijin okvir gospodarskog upravljanja reformiran je 2024. („reforma iz 2024.”). Opći cilj 

reforme iz 2024. bio je olakšati djelotvoran gospodarski nadzor utemeljen na zajedničkom 

okviru kojim se osiguravaju jednako postupanje i multilateralna koordinacija politika. 

Specifični ciljevi reforme iz 2024. bili su dodatno promicati zdrave i održive javne 

financije, zdrav i uključiv rast i otpornost putem reformi i ulaganja, spriječiti prekomjerne 

deficite i povećati nacionalnu odgovornost. Kako bi se ti ciljevi ostvarili, reformom 

iz 2024. uvedeni su novi koncepti i promijenjena je struktura Unijina okvira gospodarskog 

upravljanja. Reforma iz 2024 provedena je donošenjem Uredbe (EU) 2024/1263 

Europskog parlamenta i Vijeća4, Uredbe Vijeća (EU) 2024/12645 i Direktive Vijeća 

(EU) 2024/12656. 

  

 

4 Uredba (EU) 2024/1263 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2024. o djelotvornoj 

koordinaciji ekonomskih politika i multilateralnom proračunskom nadzoru te stavljanju 

izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1466/97 (SL L, 2024/1263, 30.4.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
5 Uredba Vijeća (EU) 2024/1264 od 29. travnja 2024. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1467/97 o 

ubrzanju i pojašnjenju provedbe postupka u slučaju prekomjernog deficita 

(SL L, 2024/1264, 30.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj). 
6 Direktiva Vijeća (EU) 2024/1265 od 29. travnja 2024. o izmjeni Direktive 2011/85/EU o 

zahtjevima za proračunske okvire država članica (SL L, 2024/1265, 30.4.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj
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(3) Uredbom (EU) 2024/1263 zahtijeva se da nacionalni srednjoročni fiskalno-strukturni 

planovi budu usmjereni na zajedničke prioritete Unije. U skladu s člankom 13. točkom (c) 

te uredbe ti zajednički prioriteti uključuju pravednu, zelenu i digitalnu tranziciju, 

uključujući klimatske ciljeve utvrđene u Uredbi (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i 

Vijeća7, socijalnu i gospodarsku otpornost, uključujući europski stup socijalnih prava, 

energetsku sigurnost i, prema potrebi, izgradnju obrambenih sposobnosti. 

(4) U komunikaciji od 11. veljače 2025. naslovljenoj „Jednostavnija i brža Europa: 

Komunikacija o provedbi i pojednostavnjenju” Komisija je iznijela viziju programa 

provedbe i pojednostavnjenja čiji je cilj jačanje konkurentnosti i zaštita gospodarskih, 

socijalnih i okolišnih ciljeva smanjenjem regulatornog opterećenja i pojednostavnjenjem 

prava Unije, čime se olakšava njegova provedba. 

(5) U skladu s reformom iz 2024. Uredbu (EU) br. 472/2013 trebalo bi izmijeniti kako bi se 

osigurala dosljednost s drugim pravnim aktima Unijina okvira gospodarskog upravljanja i 

doprinijelo racionalizaciji i pojednostavnjenju tog okvira. 

  

 

7 Uredba (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o uspostavi 

okvira za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) br. 401/2009 i (EU) 

2018/1999 („Europski zakon o klimi”) (SL L 243, 9.7.2021., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj
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(6) Nacionalni srednjoročni fiskalno-strukturni planovi uvedeni Uredbom (EU) 2024/1263 

temelj su reforme iz 2024. Zamijenili su programe stabilizacije i konvergencije te 

nacionalne programe reformi, čime su fiskalne, reformske i ulagačke obveze svake države 

članice objedinjene unutar zajedničkog okvira. Uredbu (EU) br. 472/2013 trebalo bi 

izmijeniti kako bi se uskladila s tim zajedničkim okvirom. Pri izradi programa 

makroekonomske prilagodbe posebno bi trebalo na odgovarajući način uzeti u obzir 

obveze koje proizlaze iz nacionalnog srednjoročnog fiskalno-strukturnog plana kako bi se 

zajamčio dosljedan i djelotvoran pristup svladavanju fiskalnih i makroekonomskih izazova 

s kojima se suočava država članica. Nadalje, člankom 32. Uredbe (EU) 2024/1263 

predviđa se da ako država članica podliježe programu makroekonomske prilagodbe, od nje 

se ne zahtijeva da podnese nacionalni srednjoročni fiskalno-strukturni plan ili godišnje 

izvješće o napretku. 

(7) Države članice čija je valuta euro osnovale su u lipnju 2010. Europski fond za financijsku 

stabilnost (EFSF) kao privremeni mehanizam za rješavanje kriza. Od 1. srpnja 2013. 

EFSF ne može se koristiti u novim programima financiranja. Uredbu (EU) br. 472/2013 

trebalo bi izmijeniti kako bi se to uzelo u obzir. 

(8) Iskustvo je pokazalo da postojeći oblik pojačanog nadzora može odvratiti države članice 

od traženja preventivne financijske pomoći i dovesti do nepotrebnog dodatnog nadzora. 

Radi uspostave ravnoteže između potrebe za djelotvornim nadzorom i potrebe da se države 

članice ne odvraća od traženja preventivne financijske pomoći u slučaju potrebe, trebalo bi 

izmijeniti Uredbu (EU) br. 472/2013 kako bi se pojasnile okolnosti u kojima se pojačani 

nadzor primjenjuje na državu članicu koja prima preventivnu financijsku pomoć. 
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(9) Ako država članica prima financijsku pomoć na preventivnoj osnovi od jedne ili više 

država članica ili trećih zemalja, iz Mehanizma za europsku financijsku stabilnost 

(„EFSM”), Europskog stabilizacijskog mehanizma („ESM”) ili neke druge relevantne 

međunarodne financijske institucije, kao što je Međunarodni monetarni fond („MMF”), za 

što je uvjet donošenje novih mjera politike, ta bi država članica trebala podlijegati 

pojačanom nadzoru u skladu s Uredbom (EU) br. 472/2013, čak i ako ta financijska pomoć 

još nije iskorištena. Dodjela ESM-ove kreditne linije pod proširenim uvjetima ovisi o 

donošenju takvih novih mjera politike. Stoga bi se na državu članicu koja prima takvu 

financijsku pomoć na preventivnoj osnovi u obliku kreditne linije pod proširenim uvjetima 

trebao primjenjivati pojačani nadzor. Kad je riječ o novim instrumentima preventivne 

financijske pomoći ESM-a, Komisija bi na pojedinačnoj osnovi trebala ocijeniti je li za 

takve nove instrumente potrebno donošenje novih mjera politike i, slijedom toga, 

opravdava li takva financijska pomoć koju je primila država članica primjenu pojačanog 

nadzora u skladu s Uredbom (EU) br. 472/2013. 

(10) Uredbom Vijeća (EU) br. 1024/20138 Europskoj središnjoj banci („ESB”) dodijeljene su 

određene zadaće u vezi s politikama bonitetnog nadzora kreditnih institucija. Kako bi se 

poštovala podjela odgovornosti između ESB-a i nacionalnih nadležnih tijela država članica 

sudionica kako je utvrđeno tom uredbom, trebalo bi pojasniti odredbe Uredbe (EU) 

br. 472/2013 o informacijama ili nadzornim mjerama u vezi s financijskim sektorom. 

  

 

8 Uredba Vijeća (EU) br. 1024/2013 od 15. listopada 2013. o dodjeli određenih zadaća 

Europskoj središnjoj banci u vezi s politikama bonitetnog nadzora kreditnih institucija 

(SL L 287, 29.10.2013., str. 63., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj


  

 

PE-CONS 42/26     7 

 ECOFIN.1.A  HR 
 

(11) Uredbom (EU) br. 472/2013 predviđeno je da država članica za koju je dovršen program 

makroekonomske prilagodbe podliježe nadzoru nakon isteka programa sve do otplate 

75 % primljene financijske pomoći. Europski revizorski sud u svojem je tematskom 

izvješću br. 18/2021 pod naslovom „Komisijin nadzor nad državama članicama za koje je 

dovršen program makroekonomske prilagodbe: prikladan instrument koji je potrebno 

usavršiti” utvrdio određene nedostatke u djelotvornosti nadzora nakon isteka programa, 

uključujući nedostatak jasne usmjerenosti i ciljeva, kao i preklapanja s drugim postupcima 

gospodarskog nadzora, kao što je europski semestar. 

(12) S obzirom na nalaze Europskog revizorskog suda potrebno je izmijeniti Uredbu (EU) 

br. 472/2013 kako bi se pojasnili cilj i opseg nadzora nakon isteka programa radi bolje 

dosljednosti te uredbe i Unijina okvira gospodarskog upravljanja i kako bi se izbjeglo 

udvostručavanje obveza izvješćivanja. Osobito, nadzor nakon isteka programa trebao bi 

biti usmjeren na praćenje i procjenjivanje sposobnosti dotične države članice da otplati 

primljenu financijsku pomoć, uzimajući u obzir gospodarsko, proračunsko i financijsko 

stanje te države članice. On bi trebao obuhvaćati i provedbu određenih reformi, u mjeri u 

kojoj one već ne podliježu praćenju u okviru nacionalnog srednjoročnog fiskalno-

strukturnog plana. Naposljetku, nadzorom nakon isteka programa trebala bi se utvrditi 

potreba za korektivnim mjerama za ublažavanje rizika za sposobnost dotične države 

članice da otplati primljenu financijsku pomoć. Nadzorom nakon isteka programa ne 

dovodi se u pitanje ovlast drugih zajmodavaca, kao što su ESM, EFSF i druge relevantne 

međunarodne financijske institucije, da obavljaju zadaće u skladu s vlastitim pravnim 

okvirima. 
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(13) Uredbu (EU) br. 472/2013 potrebno je izmijeniti i kako bi nadzor nakon isteka programa 

bio proporcionalniji rizicima uvođenjem višerazinskog sustava nadzora u kojem se razina 

kontrole razlikuje ovisno o riziku neotplate primljene financijske pomoći i potrebi za 

korektivnim mjerama. Posebice, pet godina nakon početka nadzora nakon isteka programa 

Komisija bi trebala provesti posebnu procjenu sposobnosti države članice da otplati 

primljenu financijsku pomoć. Ako Komisija zaključi da ne postoje značajni rizici za 

sposobnost države članice da otplati financijsku pomoć u srednjoročnom razdoblju, trebala 

bi postojati mogućnost suspendiranja redovitih procjena na razdoblje od pet godina, pod 

uvjetom da se okolnosti bitno ne promijene. Prije nego što zaključi tu posebnu procjenu, 

Komisija bi trebala zatražiti mišljenje Ekonomskog i financijskog odbora. 

(14) Komisija bi trebala i dalje nastojati uspostaviti potrebne administrativne dogovore kako bi 

se osigurala bliska suradnja s ESM-om i drugim relevantnim međunarodnim financijskim 

institucijama pri provedbi Uredbe (EU) br. 472/2013. Takvi dogovori doprinose osiguranju 

koordiniranosti i uzajamnog jačanja aktivnosti različitih međunarodnih financijskih 

institucija i tijela uključenih u pružanje financijske pomoći. 

(15) Radi očuvanja transparentnosti te prihvaćanja i preuzimanja odgovornosti za donesene 

odluke, dokumente i akte koje Komisija treba dostaviti Vijeću kako je navedeno u ovoj 

Uredbi trebalo bi bez nepotrebne odgode staviti na raspolaganje Europskom parlamentu. 

(16) Uredbu (EU) br. 472/2013 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 
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Članak 1. 

Uredba (EU) br. 472/2013 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 1. stavku 1. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) traže ili primaju financijsku pomoć jedne ili više država članica ili trećih zemalja, iz 

Mehanizma za europsku financijsku stabilnost (EFSM), Europskog stabilizacijskog 

mehanizma (ESM) ili druge relevantne međunarodne financijske institucije kao što je 

Međunarodni monetarni fond (MMF).”; 

2. članak 2. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 3. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„U slučaju kad država članica prima financijsku pomoć na preventivnoj osnovi od 

jedne ili više država članica ili trećih zemalja, EFSM-a, ESM-a ili druge relevantne 

međunarodne financijske institucije kao što je MMF, za što je potrebno donošenje 

novih mjera politike, Komisija na tu državu članicu primjenjuje pojačani nadzor.”; 

(b) stavci 4. i 5. brišu se; 
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3. članak 3. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Država članica koja podliježe pojačanom nadzoru, nakon savjetovanja i u suradnji s 

Komisijom, koja djeluje u suradnji s ESB-om, Europskim nadzornim tijelima i 

ESRB-om i, prema potrebi, MMF-om, donosi mjere s ciljem uklanjanja izvora 

poteškoća ili mogućih izvora poteškoća. Pritom država članica vodi računa o svim 

preporukama koje su joj upućene u skladu s Uredbom (EU) 2024/1263 Europskog 

parlamenta i Vijeća*, Uredbom Vijeća (EZ) br. 1467/97** ili Uredbom (EU) 

br. 1176/2011. 

_______________ 

* Uredba (EU) 2024/1263 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2024. o 

djelotvornoj koordinaciji ekonomskih politika i multilateralnom proračunskom 

nadzoru te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1466/97 (SL L, 

2024/1263, 30.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
** Uredba Vijeća (EZ) br. 1467/97 od 7. srpnja 1997. o ubrzanju i pojašnjenju 

provedbe postupka u slučaju prekomjernog deficita (SL L 209, 2.8.1997., 

str. 6., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj).’; 

(b) stavak 2. briše se; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj
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(c) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Na zahtjev Komisije, država članica koja podliježe pojačanom nadzoru: 

(a) dostavlja Komisiji, ESB-u i, prema potrebi, odgovarajućim Europskim 

nadzornim tijelima, u skladu s člankom 35. uredaba (EU) br. 1093/2010, 

(EU) br. 1094/2010 i (EU) br. 1095/2010, prema traženoj učestalosti, 

razvrstane informacije o kretanjima u svojem financijskom sustavu, 

uključujući rezultate svih postupaka testiranja otpornosti na stres ili 

analiza osjetljivosti obavljenih u skladu s točkom (b) ovog stavka; 

(b) pod nadzorom ESB-a u okviru njegove nadzorne funkcije ili, prema 

potrebi, pod nadzorom odgovarajućih Europskih nadzornih tijela, obavlja 

postupke testiranja otpornosti na stres ili, prema potrebi, analize 

osjetljivosti kako bi procijenila otpornost financijskog sektora na različite 

makroekonomske i financijske udare koje naznače Komisija i ESB, u 

suradnji s odgovarajućim Europskim nadzornim tijelima i s ESRB-om; 

(c) dužna je dostaviti redovite procjene svojih sposobnosti nadzora 

financijskog sektora u okviru posebnog stručnog pregleda koji obavlja 

ESB u okviru svoje nadzorne funkcije ili ga, prema potrebi, obavljaju 

odgovarajuća Europska nadzorna tijela; 
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(d) dostavlja Komisiji sve informacije potrebne za praćenje 

makroekonomskih neravnoteža u skladu s Uredbom (EU) br. 1176/2011; 

(e) dostavlja Komisiji sve informacije potrebne za proračunski nadzor. 

Pri primjeni prvog podstavka točaka (b) i (c) ovog stavka poštuje se podjela 

odgovornosti utvrđena u članku 6. Uredbe Vijeća (EU) br. 1024/2013*. 

Prema potrebi, ESB, u okviru svoje nadzorne funkcije u skladu s Uredbom 

(EU) br. 1024/2013, i odgovarajuća Europska nadzorna tijela pripremaju, u 

suradnji s ESRB-om, procjenu mogućih osjetljivosti financijskog sustava i 

dostavljaju tu procjenu Komisiji, učestalošću koju je ona navela, i ESB-u. 

Komisija, ESB i odgovarajuća Europska nadzorna tijela postupaju sa svim 

razvrstanim informacijama koje su im dostavljene kao s povjerljivim 

informacijama. 

______________ 

* Uredba Vijeća (EU) br. 1024/2013 od 15. listopada 2013. o dodjeli određenih 

zadaća Europskoj središnjoj banci u vezi s politikama bonitetnog nadzora 

kreditnih institucija (SL L 287, 29.10.2013., str. 63., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj).”; 

(d) stavak 4. briše se; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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4. u članku 5. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Država članica koja namjerava zatražiti financijsku pomoć jedne ili više država članica ili 

trećih zemalja, ESM-a ili neke druge mjerodavne međunarodne financijske institucije, kao 

što je MMF, o svojoj namjeri odmah obavješćuje predsjednika Radne skupine 

Euroskupine, člana Komisije koji je odgovoran za ekonomske i monetarne poslove te 

predsjednika ESB-a.”; 

5. u članku 6. prvi i drugi podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

„Ako država članica traži financijsku pomoć EFSM-a ili ESM-a, Komisija, u suradnji s 

ESB-om i, kada je to moguće, MMF-om, procjenjuje održivost državnog duga te države 

članice i njezine stvarne ili moguće financijske potrebe. Komisija dostavlja tu procjenu 

Radnoj skupini Euroskupine ako se financijska pomoć odobrava u okviru ESM-a i 

Ekonomskom i financijskom odboru ako se financijska pomoć odobrava u okviru EFSM-a. 

Procjena održivosti državnog duga temelji se na najvjerojatnijem makroekonomskom 

scenariju ili nekom opreznijem scenariju te proračunskim predviđanjima za koje se koriste 

najažurnije informacije i vodeći računa na odgovarajući način o rezultatu izvješćivanja iz 

članka 3. stavka 3. Komisija procjenjuje i učinak makroekonomskih i financijskih udara i 

nepovoljnih kretanja na održivost državnog duga.”; 
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6. članak 7. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

i. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Kada država članica traži financijsku pomoć jedne ili više država članica ili 

trećih zemalja, EFSM-a, ESM-a ili MMF-a, ona u dogovoru s Komisijom koja 

djeluje u suradnji s ESB-om i, prema potrebi, MMF-om izrađuje nacrt 

programa makroekonomske prilagodbe koji uključuje godišnje proračunske 

ciljeve. U skladu s člankom 32. stavkom 2. Uredbe (EU) 2024/1263, ako 

država članica ima aktivan nacionalni srednjoročni fiskalno-strukturni plan, a 

na tu se državu članicu počne primjenjivati program makroekonomske 

prilagodbe, pri izradi programa makroekonomske prilagodbe uzima se u obzir 

taj nacionalni srednjoročni fiskalno-strukturni plan, uključujući sve obveze u 

pogledu zajedničkih prioriteta Unije iz članka 13. točke (c) Uredbe 

(EU) 2024/1263.”; 

ii. četvrti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„U nacrtu programa makroekonomske prilagodbe vodi se računa o praksi i 

institucijama za formiranje plaća.”; 
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iii. peti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„U nacrtu programa makroekonomske prilagodbe vodi se računa o članku 152. 

UFEU-a i članku 28. Povelje Europske unije o temeljnim pravima. 

Komisija obavješćuje predsjednika i potpredsjednike nadležnog odbora 

Europskog parlamenta o napretku postignutom u izradi nacrta programa 

makroekonomske prilagodbe. S tim se informacijama postupa kao s 

povjerljivim informacijama.”; 

(b) u stavku 2. drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija osigurava da je memorandum o razumijevanju koji ona potpiše u ime 

ESM-a u cijelosti u skladu s programom makroekonomske prilagodbe koji je 

odobrilo Vijeće.”; 

(c) stavak 4. mijenja se kako slijedi: 

i. drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija svaka tri mjeseca obavješćuje Ekonomski i financijski odbor o 

takvom napretku. Dotična država članica u potpunosti surađuje s Komisijom i 

ESB-om. Ona Komisiji i ESB-u dostavlja sve informacije koje oni smatraju 

potrebnima za praćenje provedbe programa makroekonomske prilagodbe u 

skladu s člankom 3. stavkom 3.”; 
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ii. treći podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija obavješćuje predsjednika i potpredsjednike nadležnog odbora 

Europskog parlamenta o zaključcima izvedenima iz praćenja programa 

makroekonomske prilagodbe. S tim se informacijama postupa kao s 

povjerljivim informacijama.”; 

(d) u stavku 12. treći i četvrti podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

„U vezi s tim instrumentima Vijeće, na preporuku Komisije, odlukom koja je 

upućena dotičnoj državi članici odobrava glavne zahtjeve politike koje ESM 

namjerava uključiti u uvjete financijske potpore, u mjeri u kojoj sadržaj tih mjera 

potpada pod nadležnost Unije, kako je utvrđeno Ugovorima. 

Komisija osigurava da je memorandum o razumijevanju koji ona potpiše u ime 

ESM-a u cijelosti u skladu s takvom odlukom Vijeća.”; 

7. članak 10. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. briše se; 

(b) stavak 2. mijenja se kako slijedi: 

i. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) ako je to primjereno, izuzima se od podnošenja izvješća na temelju 

članka 3. stavka 5. i članka 5. stavka 1.a Uredbe (EZ) br. 1467/97;”; 
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ii. točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

„(c) u vezi s praćenjem iz članka 7. stavka 4. ove Uredbe, ona se izuzima iz 

praćenja iz članka 10. stavka 1. i članka 10.a Uredbe (EZ) br. 1467/97 te 

praćenja na kojem se temelje sve odluke iz članka 4. stavka 1. i članka 6. 

stavka 2. te uredbe.”; 

8. članak 12. briše se; 

9. članak 14. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Država članica je pod nadzorom nakon isteka programa sve dok ne otplati 

najmanje 75 % financijske pomoći primljene od jedne ili nekoliko drugih 

država članica, EFSM-a, ESM-a ili EFSF-a. Vijeće, na prijedlog Komisije, 

može produljiti nadzor nakon isteka programa u slučaju trajnog rizika za 

sposobnost dotične države članice da otplati primljenu financijsku pomoć. 

Smatra se da je Vijeće usvojilo prijedlog Komisije, osim ako Vijeće 

kvalificiranom većinom odluči odbiti prijedlog Komisije u roku od deset dana 

od kada ga Komisija donese.”; 
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(b) umeću se sljedeći stavci: 

„1.a Dok je država članica pod nadzorom nakon isteka programa iz stavka 1. ovog 

članka, Komisija prati i procjenjuje sljedeće: 

(a) sposobnost dotične države članice da otplati primljenu financijsku 

pomoć, pri čemu uzima u obzir njezino gospodarsko, proračunsko i 

financijsko stanje; 

(b) ne dovodeći u pitanje članak 22. Uredbe (EU) 2024/1263, provedbu svih 

reformi uključenih u program makroekonomske prilagodbe ili odluku 

Vijeća iz članka 7. stavka 12. ove Uredbe; 

(c) potrebu za korektivnim mjerama za ublažavanje rizika za sposobnost 

dotične države članice da otplati primljenu financijsku pomoć. 

1.b Komisija, u suradnji s ESB-om, svakih šest mjeseci dostavlja rezultate svoje 

procjene provedene na temelju stavka 1.a nadležnom odboru Europskog 

parlamenta, Ekonomskom i financijskom odboru i parlamentu dotične 

države članice.”; 

(c) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Na zahtjev Komisije, država članica koja je pod nadzorom nakon isteka 

programa ispunjava zahtjeve na temelju članka 3. stavka 3.”; 
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(d) umeću se sljedeći stavci: 

„2.a Pet godina od datuma početka nadzora nakon isteka programa Komisija može 

provesti posebnu procjenu sposobnosti dotične države članice da otplati 

primljenu financijsku pomoć. Pri provedbi te posebne procjene, uz analizu 

gospodarskog, proračunskog i financijskog stanja države članice, uključujući 

provedbu nacionalnog srednjoročnog fiskalno-strukturnog plana, Komisija 

uzima u obzir sljedeće: 

(a) je li udio duga opće države u BDP-u te države članice veći od 90 %; 

(b) je li Vijeće u skladu s člankom 126. stavkom 6. UFEU-a odlučilo da 

postoji prekomjerni deficit; 

(c) Komisijinu analizu održivosti duga te države članice; 

(d) uvjete zaduživanja te države članice; 

(e) uvjete financijske stabilnosti u toj državi članici. 

Komisija o svojoj posebnoj procjeni obavješćuje Ekonomski i financijski 

odbor. Na temelju mišljenja Ekonomskog i financijskog odbora Komisija može 

odlučiti suspendirati procjene iz stavka 1.a na razdoblje od pet godina ako 

zaključi da u srednjoročnom razdoblju ne postoje bitni rizici za sposobnost 

dotične države članice da otplati primljenu financijsku pomoć. 
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Komisija svoj zaključak dostavlja nadležnom odboru Europskog parlamenta, 

Ekonomskom i financijskom odboru i parlamentu dotične države članice. 

2.b Ako Komisija odluči suspendirati procjene iz stavka 1.a, u skladu sa 

stavkom 2.a drugim podstavkom, Komisija dostavlja novu procjenu iz 

stavka 2.a u sljedećim slučajevima: 

(a) nakon isteka suspenzije; 

(b) ako se promijeni bilo koja od okolnosti iz stavka 2.a točaka (a) ili (b); 

(c) ako se bilo koja od okolnosti iz stavka 2.a točaka (c), (d) ili (e) bitno 

pogorša.”; 

(e) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija u suradnji s ESB-om u državi članici koja je pod nadzorom nakon 

isteka programa provodi redovite nadzorne misije koje su potrebne u svrhe iz 

stavaka 1.a, 2.a i 2.b.”; 

(f) umeće se sljedeći stavak: 

„3.a Nadležni odbor Europskog parlamenta može dati mogućnost državi članici pod 

nadzorom nakon isteka programa da sudjeluje u razmjeni stajališta o napretku 

koji je ostvarila.”; 
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10. članci 16. i 17. brišu se; 

11. umeće se sljedeći članak: 

„Članak 18.a  

Administrativni dogovori s ESM-om i drugim relevantnim financijskim institucijama 

Komisija nastoji uspostaviti potrebne administrativne dogovore s ESM-om i drugim 

relevantnim međunarodnim financijskim institucijama kako bi se osigurala bliska suradnja 

u obavljanju aktivnosti predviđenih ovom Uredbom.”; 

12. u članku 19. drugom stavku točka (c) zamjenjuje se sljedećim: 

„(c) doprinos ove Uredbe u ostvarivanju održivog i uključivog rasta te socijalne i 

gospodarske otpornosti.”. 
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Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u državama članicama u skladu 

s Ugovorima. 

Sastavljeno u … 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednica Predsjednik/Predsjednica 
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